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OBCINA PIRAN

Na podlagi 25. ¢lena zakona o sistemu druZbenega planiranja in o
druzbenem planu SR Slovenije (Uradni list SRS. 3. 1/80), 220. élena
statuta obéine Piran (Uradne objave, §t. 12778 in &/82) in 2. élena od-
loka o pripravi in sprejetju dolgoroénega plana obéine Piran za ob-
dobje od leta 1986 do 1995, oziroma za dolofena podrodja do leta
2000 (Uradne objave. st. 13/84) je Skupicina obéine Piran na seji
zbora zdruZenega dela. zbora krajevnih skupnosti in druzbenopolitié-
nega zbora dne 29, aprila 1985 sprejela

SMERNICE
ZA PRIPRAVO DOLGOROCNEGA PLANA OBCINE PIRAN
ZA OBDOBIJE OD LETA 1986 DO LETA 2000

Smernice za priprave dolgoroénega plana obéine Piran opredelju-
jejo skupne cilje, strategijo. usmeritve ter moznosti in razmerja dolgo-
roénega druZbenoekonomskega razvoja obéine za obdobje od leta
1986 do leta 2000. Ob upoitevanju smernic dolgorotenga plana SR
Slovenije. temeljnih usmeritev dolgoroénega programa gospodarske
stabilizacije in analiz razvojnih moZnosti so smernice za nosilce in ude-
lezence planiranja usmeritev pri oblikovanju in sprejemanju svojih
dolgoroénih planskih dokumentov.

1.

1zhajajoé iz ustvarjene materiaine osnove, prirodnih danosti. geo-
grafskega polozaja. stopnje druzbenoekonomske razvitosti obéine.
upoitevajoé usmeritev na lastne sile, racionalno izkoriséanje razpoloz-
ljivih kapacitet, odpravljanje doloéenih negativnih trendov. hitrejie
uveljavljanje kvalitete dela in boljse gospodarjenje in na tej osnovi do-
seganje vedjega dohodka in's tem tudi moZnosti za nadaljnje povedanje
zivljenjskega standarda v obéini, morajo vsi nosilci planiranja v obgini
pri oblikovanju svojih dolgoroénih planov upostevati naslednje skupne
cilje. usmeritve in naloge razvoja:

1.1. Nadaljnje razvijanje in poglabljanje samoupravnih druzbenoe-
konomskih odnosov na vseh nivojih in v vseh sredinah.

Delovni ljudje in ob&ani morajo uveljavljati sistemske in dfug_t' po-
goje za celovito gospodarsko, socialno in prostorsko usmerjanje in ure-
janje odnosov ob upostevanju interesov in potreb obéanov predvsem
pri povezovanju razvoja gospodarskih in druzbenih dejavnosti, pri pro-
storskem urejanju, pristanovanjskiin komunalni mgradn!l. T.orell pov-
sod morajo biti uveljavljeni interesi delaveev in delovnih ljudi.

S povezovanjem OZD na podlagi zdruzevanja dela in sredstev se bo
krepila materialna osnova in samoupravni poloZaj delavea v celnlne:‘n
procesu druzbene reprodukcije in njegov vpliv na ustvarjanje ter deli-
tev dohodka. \ .

1.2. Temeljni dolgoroéni cily delovnih ljudi in obi‘a_nnw je krepitev
druzbenega in materialnega poloZaja cloveka in krepitev samoupray-
nih odnosov. ki morajo temeljiti na delu in rezultatih Zivega in minu-
lega dea in na zagotavljanju dinamiéne in stabilne gospodarske rasti na
kvalitetnih osnovah,

Hitrejsi gospodarski razvo) obéine mora temeljiti na veéjem kvali-
tetnejsem in smotrne jSem izkoriséanju vseh danih primerjalnih pred-
nosti. Dolgoroéni razvojmbéine mora slediti osnovnim usmeritvam, ki
veljajo za republiko in federacijo. V teh okvirith mora obéina Piran v
svojem dolgorotnem razvoju zastaviti uresnicevanje prednosti, ki jih
glede na zemljepisni polozaj in naravne danosti ima: obmorska lega,
ugodne prirodne danosti za razvo] turizma, morje kot potencialni vir
surovin in hrane, Se neizkoriséene rezerve in moZnosti glede na klimat-
ske pogoje za pridobivanje hrane. Bistveni pogoj za uresniéevanje sta-
hilizacije je zahteva za aktiviranje lastnih sil. ki niso izkoriséene in z
njimi razpolagamo.

1.3 Investicijska vlaganja v gospodarstvu obéine bodo usmerjena v
dejavnosti, s katerimi se bo poveéal izvoz. zagotavljal visji dohodek na
zaposlenega in vloZena sredstva ter pospeseval proces prestrukturira-
nja.

Rast proizvodnje in storitev je treba povecati na osnovi kvalitetnih
dejavnikov pospodarjenja. zlasti hitrej$e rasti produktivnosti z veéjo
uporabo znanja. sodobne teknologije. uvajanjem raéunalniitva v po-
slovne procese. Pospesevali bomo zdruzevanje dela in sredstev OZD v
obdini in iz drugih obmocij za realizacijo prednostnih in perspektivnih
programov.

|.4. Na osnovi usmeritev dolgoroénega programa gospodarske stabi-
lizacije 1zvajati krepitev akumulativoe in reproduktivne sposcbnosti
gospodarsiva in tako ustvarjati materialne pogoje za hitrej$i ekonom-
ski in druZbeni razvoj obéine. kar bo prispevalo k izboljsanju tako
osebnega kot skupnega standarda.

1.5, Osnovna opredelitev razvojne politike v nasi druzbi bo nadalj-
nje trajno in dolgoroéno vkljuéevanje v mednarodno delitev dela. Vse
OZD s podrocja gospodarstva morajo pri oblikovanju svojih dolgo-
rocnih planov dosledno spoitovati to usmeritey.,

1.6. Ob upostevanju splosnih pogojev ter v tem okviru tudi nase ra-
zvojne moZnosti se ocenjuje, da bi v ob&ini druzbeni proizvod naraséal
v dolgoroénem obdobju 1986—2000 s povpreéno letno stopnjo 3.5 9.
kar je priblizno z republiSkim povpreéjem, tako da bi ob predvideni
rasti prehivalstva nekje ohranili stopnjo razvitosti. Nekoliko poéa-
snejSa rast se pricakuje v prvem obdobju zaradi pocasne jie obnove ka-
pacitet v pomorski dejavnosti.

1.7. Skupna in splosna poraba se bosta gibali v okviru ustvarjenega
dohodka in materialne moZnosti gospodarstva, sredstva pa bomo v
veCji meri namenili razvijanju kvalitete izvajanja sprejetih programov
in izboljfanju polozaja delaveev v druzbenih dejavnostih.

1.8, Gibanje osebne porabe bo temeljilo na stimulativnejsem si-
stemu delitve osebnih dohdokov, pri éemer bo osebni dohodek delav-
cev v vedji odvisnosti od sterilnosti njihovega individualnega dela in
uspesnosti poslovanja delovne organizacije, v kateri so zapsoleni. Z
ustrezno delitvijo dohodka bomo poleg krepitve akumulativne spo-
sobnosti gospodarstva zagotavljali boljSe zivljenjske pogoje delaveev
in ustvarjali pogoje za dvig zivljenjskega standarda delovnih ljudi in
obcanov.

1.9, Posebna pozornost bo namenjena ohranitvi in varovanju dobrin
splodnega pomena. Z dolgoroénim planom bo treba natanéne je opre-
deliti funkcije zeml)isé v druzbeni reprodukciji s posebnim poudarkom
na izboljSevanju in intenziviranju kmetijske rabe zemljisé. Tako bo s
planom treba opredeliti kmetijska zemljis¢a. na katerih je moZna in-
tenzivna kmetijska proizvodnja oziroma tista obmoéja. na katerih bo
moino z vkljuéevanjem sodobne tehnologije v kmetijstvu do leta 2000
znatno poveéati obseg proizvodnje.

Poseben poudarek bo dan ohranjanju naravnih in kulturnih vredno-
sti krajine v cilju izboljianja kvalitete bivalnega in delovnega okolja in
v cilju ustvarjanja okolja za humano in zdravo zivljenje. S planom bodo
opredeljena obmodja naravne in kulturne dedisdine, rezimi varovanja
ter pogoji in moZnosti rabe prostora v izvedbenih prostorskih doku-
mentih.
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1.10. Z nadaljnjim razvojem sploine ljudske obrambe in druzbene
samozaséite bomo povedevali uéinkovitost, mobilnost in celovitost
obrambe in samozaséitne sposobnosti delovnih ljudi in obcanov ter
tako utrjevali varnost in neodvisnost nae drave v svetu in krepili od-
pornost druzbe do skodljivih pojavov in delovan).

V obéini bomo ustvarjali pogoje za zagotavljanje in oblikovanje po-
trebnih rezerv in sprotno usklajevali obrambnosamozaséitno dejav-
nost.

1.11.V okviru prizadevanj, da se dosefe skladni razvoj vsch podroij
druzbenega #ivljenja, bomo v obéini posebno pozornost posvetili po-
spesenemu in skladnemu razvoju kulturne in nacionalne identitete pri-
padnikov italijanske ngrodnosti ter skrbeli za pogoje za ustvarjalno so-
Zitje te narodnosti ob vedinskem narodu. Na narodnostno mesanih po-
droéjih bomo dosledno izvajali naéelo dvojezitnosti in dvojeziénega
zunanjega videza.

.

2.1. Pomemben faktor za doseganje hitre jéega razvoja gospodarstva
obéine bo do leta 2000 &e odloénejSe vkljuéevanje v mednarodno deli-
tev dela, Tudi obéinsko gospodarstvo se bo moralo aktivneje prilaga-
jati vsem spremembam v svetovnem gospodarstvu in spremembam v
tehnologiji, kar tudi zahteva strategija dolgoroénega gospodarskega
razvoa ter si tako ustvarjati pogoje za stabilno in hitro gospodarsko rast.
Konkurenéna sposobnaost in kakovost izvoznikov 2 obmaoéja obéine bo
vse holj vplivala na uspesnost celotnega gospodarstva obéine., Iz analiz_
matenalmh moznosti izhaja. da bodo le-te za razvoj relativno manj
ugodne. kot v preteklih desetletjih. ko smo v obéini aktivirali nove ka-
pacitete v pomorstvu, turizmu in industriji in Se drugje. Razvojne moz-
nosti obéine so tesno povezane tudi s sedanjimi gospodarskimi razme-
rami. Zato velja tudi za ob&ino Piran. da bodo v prvem obdobju dolgo-
roénega plana materialne moznosti gospodarskega razvoja dokaj ome-
jene. Odloéilng in potrebno je, da v takih razmerah in zman jianih ma-
terialnih moznostih (zmanjsani akumulaciji} dosegamo veéjo uéinko-
vitost gospadarjenja in tako ustvarjamo pogoje za izholjsanje Zivljenj-
skega standarda. Povecevanje potrebne akumulacije bo dosezeno
poleg ucinkovitosti gospodarjenja tudi e z boljsimi in racionalne jsimi in-
vesticijskimi nalozbami. Poglavitni nosilec izvoza v obcini Piran bo tudi
se nadalje pomorski promet in gostinsko-turistiéno pospodarsivo ter
industrija. Se nadalje bomo povegevali izvoz na konvertibilno podroé-
je. da hi tako lahko z veéanjem neto deviznega priliva in z boljo pokni-
tostjo uvoza z izvozom prispevali k postopnemu zmanjievanju zadol-
zenosti republike in drzave v celoti. Vsaka OZD — izvoznica si bo pri-
zadevala za doseganje éimvedjega deleza dohodka 2 1zvozom.

Posehno pozornost bomo posveéali tudi razvijanju in krepitvi ob-
mejnega gospodarskega sodelovanja. s povecanjem dela razpoloiljive
akumulacije v tehnologijo in znanje. bo lahko dosezeno vedje vkljuce-
vanje v svetovni tehnoloski napredek in razvitejie oblike mednarod-
nega sodelovania.

2.2, Dolgorocna naloga in skrb obéine bo tudi zagotavljan je moino-
sti za zaposlovanje delaveev. Zagotoviti bo treba pogoje za usmerjanje
mladine v zaposlovanje v tistih gospodarskih panogah. ki imajo v oh-
¢ini perspektivo in moznost razvoja. Pri tem pa bo osnovna naloga
zdruzenega dela kvalitetno planiranje potrebnih kadrov in zagotavlja-
nje stanovan). Tefilo se bo k racionalnemu in produktivhemu zapo-
slovanju. pri éemer bo posebna skrb namenjena stalnemu izboljianju
kvalifikacijske strukture zaposlenih. Prestrukturiranje gospodarstva
bo moglo potekati v tej smeri. da bo v OZD dosezena bistveno vidja
struktura zaposlenin, s éimer bo tudi omogoéena zaposlitev miladini, ki
konéuje Solanje na srednji. visji in visoki stopnji izobraZevania.
Skladno razvojni stopnji gospodarstva bo treba z dolgoroéno uskladi-
tvijo dosedi razvo) druzbenih dejavnosti,

2.3, Na podroc¢ju industrije bo tudi v nadalje najpomembne)si nosi-
lec razvoja Zivilsko-predelovalna industrija in proizvodnja soli. V tej
dejavnosti se bo stremelo za dolgoroénim dvigom kvalitete in intenzi-
tete gospodarjenja ter tudi za tehnolosko izboljiavo strukture proi-
zvodnje. Pozomost bo treba nameniti uvajanju kvalitetnih razvojnih
programov z ve¢jo inovativno aktivnostjo in udelezbo znanja ter avto-
matizirano proizvodnjo. Ob razvoju in uvajanju tehnolosko intenzivne
proizvodnje bo stalna naloga tudi povecanje produktivnosti dela z
boljso organizacijo dela, veéjo izkoriséenostjo proizvodnih kapacitet in
produktivnim zaposlovanjem.

Smatrneje bo potrebno izkoriséati in trositi razpolo#! jive surovine in
energijo na domaéih esnovah ter temu prilagajati proizvodne progra-
me.

Viaganja bodo usmerjena predvsem v tiste razvojne programe, za

katere se bodo zagotavljale domade surovine in ki bodo s posodablja-
njem tehnologij omogoéali boljso oskrbo ter tudi vkljuéevanje v med-
narodno delitev dela. i

2.4. Razvoju kmetijstva bo treba glede na naravne danosti in potrebe
po proizvodnji hrane posvecati posebno skrb. Razvujpc pc:rspe_ktwe
otezuje v doloéeni meri razdrobljenost kmetijskih povrsin. Inter@ﬁha.
cijsko obdelavo kmetijskih zemljisé bo moZno dolgoroéno doseéi s po-
veéanjem obdelanih povrin v druzbenem in s komasacijami v zaseb-
nem sektorju, kjer so za to dani ustrezni pogoji. V dolgoroZnem planu
bo treba opredeliti obmoéja, kjer se bo razvijal druzbeni sektor ter ob-
moéja za razvoj druzbeno usmerjene kooperacijske proizvodnje.
Kmetijsko zemljisko politiko bo treba dolgoroéno naravnati tako, da se
tezi k poveéanju istih — usmerjenih kmetij in zmanjSevanju obsega
zemljisé pri obéanih, ki jim kmetijstvo ne predstavlja glavne ali dopol-
nilne dejavnosti. S tako politiko se bo usfvarilo pogoje za produktivno
zaposlovanje v proizvodnih skupnostih zdruzenih kmetov.

Skrh bo namenjena v medsebojno povezovanje zdruZenih kmetov z
druzbenim sektorjem kmetijstva,

V naslednjih letih bo treba posvecati veé pozornosti preobrazbi
agrarne strukture. skrbeti za varovanje kmetijske zemlje, z vkljuteva-
njem neobdelane zemlje v obdelavo ter zaustavljanjem drobljenja
zemljisé tam. kjer je moZno organizirati sodobno proizvodnjo.

Pri naloZzbah v kmetijsko predelavo bo dana prednost predvsem na-
lozham v melioracije. komasacije, v posodabljanje tehnologij in v
holjso izrabo proizvodnih zmogljivosti. Glede na klimaiske pogoje je
treba na obmoéju obéine izkoristiti vse prednosti za proizvodnjo tiste
kmetijske proizvodnje, ki bo zagotavljala dohodek in zadostila potre-
bam gostinsko-turistiénega gospodarstva, preskrbe obéanov in potre-
ham Zivilsko predelovalne industrije. Za hrambo hitro kvarljivega
hlaga (kmetijskih pridelkov) bo treba zagotoviti tudi ustrezne skla-
diséne zmogljivosti. -

2.5. Pomorski promet je gospodarsko podroéie, ki ima kompara-
tivno prednost in z zagotavljanjem pogojev za intenzivnejie vkljuceva-
nje v mednarodno menjavo ima dolgoroéne pogoje za ustvarjanje vis-
jega dohodka oziroma veéjega deviznega priliva.

Pomorski poloZaj bo potrebno v vedji meri izkoristiti z okrepitvijo
stalnih pomorskih poti predvsem z defelami v razvoju. Hitrejdi razvoj
pomorskega prometa, kar je tudi dolgoroéni cilj, bo mozno zagotavljati s
posodobitvijo in povecanjem ladjevja. Povecanje zmogljivosti — po-
vecanje ladijskih kapacitet je potrebno zagotavljati z gradnjo ladij v
domacih lad jedelnicah, poleg tega pa omogog€iti tudi z niZjimi uvoznimi
dajatvami.

Veéleino zaostajanje v razvoju de javnosti pomorskega prometa na-
rekuje poleg posodobitve ladij $e potrebo po nadomestitvi okoli 21 do-
trajanih ladij. kar bo treba uresniéiti do konca leta 2000,

2.6. Podroéju prometa bo potrebno posvetiti veé pozornosti. Nereali-
zirane naloge na podrocju razvoja cestnega prometa bo treba uresniéiti
z izgradnjo obalne ceste ter rekonstrukeijo lokalnih cest, kar je glede
na komparativne prednosti obale in obine in razvoj turizma izredno
pomembno. Prednost bo potrebno dati cestni povezavi med mestom in
naselji v obéini Piran.

2.7. Trgovina je neenakomerno razvita na posameznih obmoéjih
obtine. V prihodnjem planskem obdobju bo osnovna usmeritev trgo-
vine ozivitev in izboljsanje asortimana blaga ter zagotavljanje visjega

_nivoja oskrbe za potrebe turizma. Trgovina bo morala to svojo funkeijo

opra_vl i.""iz. boljéim povezovanjem s proizvajalci. Poudarek bo dan tudi
»;pecnaln_;:anji trgovin, Trgovska mreza bo usklajena v veéji meri s po-
trebami na posameznih obmogjih v obéini in v veéji skladnosti z razvo-
jem urbanih obmoéij.

2.8. Osnovna dolgoroéna razvojna usmeritev obéine Je ob danih na-
ravnih in klimatskih pogojih nadaljnji razvoj turizma in gostinstva ter
tako Se nadaljnje in trajno vkljuéevanje v mednarodno delitev dela. V
nhéllni so dani tudi vsi pogoji za nadaljniji razvoj zdraviliSkega turizma.
Turl'sliéno gospodarstvo mora ma podlagi dobre medsebojne poveza-
nosti ter prtegnitvijo tudi ostalih dejavnosti gospodarstva obé&ine
usmeriti vso skrb v maksimalno izkoriséanje vseh naravnih danosti
{marje. klima, emitivna podroéia. itd.) za doseganje vecjega deviznega
priliva. ustvariti in nuditi gostom celovitejso. kvalitetnejso in dopol-
mlmlr oziroma izvenpenzionsko ponudbo (rekreativni. izletski. ribo-
lovni, lovski. kmeéki turizem). Za nadaljnje izkoris¢anje naravnih da-
nosti se bo v obéini nadaljevalo z izgradnjo nastanitvenih. rekreacij-
sko-Sportnih. zabavisénih ter drugih infrastrukturnih kapacitet. kjer se

bo pri posegih zagotavijalo tudi ohranitev in razvoj obmotij ter objek-
tov naravne in kulturne dedidéine,
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Poleg druzbenih bomo vzpodbujali wdi izgradnjo prenogitvenih
zmogljivosti v zasebnem sektorju v ustrezni povezanosti z druzbenim
sktorjem.

Nadaljnji razvoj te dejavnosti v obgini bo odvisen predvsem od kon-
kurenéne sposobnosti, kakovosti storitev, uinkovitosti povezovanja z
zdruenim delom v obéini in SirSe, ustreznih dohodkovnih povezo-
vanj, kakor tudi pri razvijanju in uporabi novih tehnologij.

Z ozirom na pomembnost razvoja turistiéne dejavnosti bo potrebno

posebno skrb nameniti varovanju morja in morske obale. naravne in
kulturne dediscine ter varovanju okolja nasploh.

Na osnovah takih opredelitev morajo organizacije zdruzenga dela in
drugi dejavniki v turistiénem gospodarstvu pripraviti realne programe
razvoja turizma. ki bodo omogotili okoli petkratno poveganje deviz-
nega priliva od turizma v odnosu na leto 1983,

2.9. Drobno gospodarstvo bo v svoji dolgoroéni usmeritvi tudi imelo
pomembna vlogo, in sicer pri zagotavljanju osebnih in drugih storitev
za potrebe prebivalstva in pri dopolnjevanju turistiéne ponudbe. In-
tenzivneje bo treba razvijati storitveno obrt in servisne dejavnosti, ki
imajo v obéini premajhne kapacitete. V obéini se bo podpiralo odpira-
nje obratov drobnega gospodarstva kot kooperacije za tisto maloserij-
sko proizvodnjo in proizvodnjo po naroéilu, ki ne sodi v industrijski
na¢in proizvodnje. Se nadalje se bo z ukrepi ekonomske politike
vzpodbujalo interes za ustanavljanje novih in Siritev obstojeéih enot
drobnega gospodarstva, kar bo tudi lahko prispevalo k hitrej$emu za-
poslovanju.

V povezavi z gostinstvom in turizmom bo dan poseben poudarek hi-
trejSemu razvoju domaée in umetne obrti.

V urbanistiéno-prostorsko izvedbenih aktih bodo opredeljena ob-
mocja za razvoj drobnega gospodarstva.

Ostale dejavnosti bodo svoj obseg in kvaliteto usklajevale s sploinim
razvojem in ga spremljale s svojim sprotnim tehnoloskim prilagaja-
njem razvojnim dosezkom v svetu.

3

Ob druzbenem in gospodarskem razvoju ob&ine je nujen tudi hitrejsi
razvoj komunalne in ostale infrastrukture, ki je osnova za nadaljnji ra-
zvoj na vseh podroéjih dejavnosti. Pri opredeljevanju dolgoroénih
usmeritev bo treba sistematiéno in usklajeno pristopiti k resevanju ce-
lotne problematike infrastrukture v povezovanju v §ire regionalne ali
medregionalne sisteme. Dolgoroéno bo treba usposobiti cestne pove-
zave med mesti in naselji v ob&ini, prav tako pa dokon¢ati obalno cesto.
Na podlagi raziskav vodnih virov bo treba zagotoviti nemoteno dolgo-
roéno oskrbo z vodo. Poleg bistvenih infrastrukturnih objektov se bo
dograjevalo in §irilo elektriéno omreije, PTT omreZje ter za koli¢insko
in kakovostno preskrbo druge vaine objekte (plinifikacija pd.).

V dolgoroénem obdobju bo treba stanovanjsko problematiko bolj
sisternatiéno in organizirano refevati. Z uveljavljanjem ekonomskih
stanarin bo mo#na tudi v doloéeni meri reprodukcija druzbenega sta-
novanjskega fonda in pospeditev njegove prenove. DruZbena in za-
sebna gradnja stanovanj bo morala biti bolj racionalna in tipska, tako
po gradnji kot po porabi prostora. )

Blokovna gradnja bo prilagojena konfiguraciji terena. Druzbena in
individualna gradnja se bosta usmerjali tudi v gradnjo vrstnih in atrij-
skih hi§, dvojékov ter stanovanjskih kompleksov, ki bodo do najvecje
moine mere éuvali nado krajino. Vsaka zazidava bo morala zagotoviti
podobo zaokroZenega naselja. ) )

Pri gradnji stanovanj bo zasledovan cilj, da se poveéa Stevilo zgraje-
nih stanovanj na enoto povrsine. Gradnja se bo usmerjala na obmoéja
zazidalnih naértov, ki bodo predhodno komunalnd opremljena.

Pomembna naloga je nadaljnje zboljdanje kakovosti stal_mvan,'pb
relativnem zniZanju cen stanovanjske gradnje, racionalni rabi energije,
izboljSanju standardov bivalnega okolja nasploh v stanovanjskem go-
spodarstvu.

Posebna skrb bo namenjena pospeievanju obnove starega stano-
vanjskega sklada v historiénem mestnem jedru Piran, pa tudi drugje ob
mestu Piran bo treba sprejeti ukrepe, ki bodo omogotali izvajanje
druibeno usmerjene prenove mesta Piran.

4,

Druzbene dejavnosti so sestavni del druzbene reprodukeije dela_a.
zato bo treba v naslednjih letih teZiti k ohranitvi doseZene ravni razvi-
tosti iz tega srednjeroénega obdobja. To pa bo zaradi manjiih mate-
rialnih moZnosti & zlasti v prvem obdobju dolgoroénega phnlskegla ob-
dobja tezavno in bo mozno le s smotrnejo upprabo s;efmcv in ucmll.m-.
vitej§im organiziranjem druzbenih dejavnosti. V obéini bomo razvijali

hitreje tiste programe, ki poveéujejo gospodarsko in ustvarjalno moé
druibe. V prihodnje bo nadaljnji razvoj odnosov v svobodni menjavi
dela bolj usmerjen h krepitvi odnosa med porabniki in izvajalel. Pro-
grami druzbenih dejavnosti bodo vedno bolj odvisni od potreb delay-
cev, delovnih ljudi in obéanov, programov razvoja gospodarstva ter
njegovih materialnih moznosti.

Posebno skrb bomo namenili uresniéevanju ustavnih pravic pripad-
nikov italijanske narodnosti na podroéju vegoje, izobrazevanja, kul-
ture in informiranja ter ustvarjali pogoje za soZitje italijanske narodno-
sti z narodi in narodnostmi Jugoslavije.

4.1. Osnovno Solo bo treba razvijati na nacelih celodnevne orgami-
zacije dela. V prvem obdobju bo potrebna izgradnja in dograditev ti-
stih objektov, ki bodo omogodéili vsem uéencem enake pogoje delanato
pa zagotovitev zmogljivosti za organizacijo celodnevnega pouka.
Osnovno $olo bo treba povezovati z bivalnim okoljem in zdruZenim
delom, tako da se bo povezovalo obvezni program vzgojnoizobraze-
valnepa dela z interesnimi dejavnostmi s podroéja tehniéne in delovne
vzgoje. Vsebinsko bo treba osnovno Solo dopalnjevati s sodobnejSimi
oblikami vzgoje in izobrazevanja, ki so drugod v svetu ze uveljavljene
(raéunalniftvo, informatika, individualizacija in notranja diferencia-
cija pouka).

Skrb in prizadevanja bodo usmerjena za razvoj in napredek osnov-
nega Solstva in srednjega usmerjenega Solstva z italijanskim uénim je-
zikom v obéini.

Kar zadeva prostorsko zagotovitev, bo treba v dolgoroénih planih
predvideti raziiritev osnovnodolskega prostora tako, da se zagotovi
vsem osnovnosolcem v obini enake pogoje in moZnosti Solanja (brez
dvoizmenskega pouka) in nato postopni prehod na celodnevno obliko
osnovnega Solstva.

V srednjem usmerjenem izobrazevanju bo treba zagotoviti takine
izobrazbene vsebine, ki bodo ustrezale prestrukturiranju zdruzenega
dela. Sole usmerjenega izobrazevanja bodo sledile znanstvenemu in
tehnolofkemu razvoju.

Podpiralo se bo prizadevanja za razvo) visokega usmerjenega izo-
braZevanja za potrebe prometa in turizma. Vi§ja pomorska $ola v Pi-
ranu mora postati nosilka vi§jeSolskega in visokoSolskega Studija na
obalnem obmoc¢ju.

4.2, Vdruzbenem varstvu otrok bo treba slediti cil), da se zagotavlja
in doseze éimbolj izenadene pogoje vzgoje in razvoja vseh otrok, ne
glede na materialno in kulturno raven okolja, v katerem doradéajo.
Nove naloZbe se bodo usklajevale z demografskimi gibanji. Razvijati
bo treba #e nadalje razne oblike varstva otrok izven vricev (varstvene
druzine).

4.3. Na kulturnem podro¢ju bo treba kljub zoZenim materialnim
moZnostim zagotoviti obstoj tistih oblik kulturnega delovanja, ki ohra-
njajo razvoj nacionalne kulture ter njeno samobitnost in samostojnost.

Na podroéju varovanja naravne in kulturne dedi§éine bomo v sode-
lovanju z ostalimi DPS na obali krepili strokovno osnovo te dejavnosti.

Se naprej se bo razvijalo razne oblike amaterske kulture, smotrneje
izrabljalo obstojeée zmogljivosti in spodbujalo veéje kulturno udej-
stvovanje in vkljuéevanje kultumnih prireditev v OZD.

Skrb bo namenjena pospedevanju kulturnega razvoja italijanske na-
rodnostne skupnosti in medsebojnemu kulturnemu sodelovanju v
skladu s potrebami narodnostno mesanega obmocja kot tudi sodelova-
nju z zamejstvom.

Nadaljevalo se bo z razvojem knjiZnicarstva, spomeniskega varstva,
likovno-galerijske in muzejske dejavnosti.

4.4. V zdravstveni dejavnosti bo treba teZiti in zagotavljati moZnosti
za ohranitev in utrjevanje zdravja prebivalstva s pravo¢asnim prepre-
Zevanjem raznih bolezni s preventivnim zdravstvenim varstvom. Ob-
stojeta mreza zdravstvenih objektov v obéini omogoca, da se razvo)
zdravstvene dejavnosti usmerja na krepitev osnovne zdravstvene slui-
be, ki bo postopoma prevzemala dologena opravila specialistiéne in
bolnifniéne dejavnosti.

Obseg bolni$ni¢nega zdravljenja bo treba zmanjati tudi s krepitvijo
nege bolnikov na domu. V programih zdravsivenega varstva bodo
opredeljeni nekateri ukrepi za razvoj preventivnih in samozaiéitnih
metod dela v cilju zmanj8anja stopnje invalidiziranja in umrljivosti za-
radi obolenj srca in oZilja, rakastih obolenj in poskodb, podaljfanja
povpreéne Zivljenjske dobe, izboljSanja zdravstvenega stanja zobovja
pri mladini in ostali populaciji ter izbolBanja higiensko-sanitarnih ra-
zmer. NaloZbe v obéini bodo usmerjene v posodobitev istrodene in za-
starele zdravstvene opreme ter dokonéanje regionalne bolniSnice.

4.5. Zrazvojem Zivljenjskega standarda se kaZejo vedje moinosti za
nadaljnji razvoj telesne kulture in rekreacije. Postopno skrajfanje de-
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lovnega ¢asa delavcev bo zahtevalo prilagajanje telesne kulture novim
potrebam delovnih ljudi in obéanov v razliénih oblikah udejstvovanja
kolektivnih. druzinskih in individualnih. Od tekmovalnih Sportov bo
treba razvijati predvsem tiste — ob danih matenalnih moZnostih in po-
gojih, v katerih ze obstoja tradicija, naravne danosti al stevilno obéin-
stvo.

4.6. V socialnem skrbstvu bo treba po nacelu solidarnosti zagotay-
ljati varnost tistim obéanom in druzinam, ki si tega zaradi objektivnih
razlogov ne morejo zagotoviti z delom. Zato bodo organizacije zdruie-
nega dela v svojih razvojnih programih bolj kot doslej naértovale tudi
elemente socialnega razvoja. Pospeieno se bo razvijalo preventivno
dejavnost ter povecalo obseg svetovalnega dela v cilju zmanjsanja so-
cialno-varstvene problematike. TeZilo se bo k vsestranskemu zmanj3a-
nju obsega socialnovarstvene problematike ali vsaj k zaustavitvi nje-
nega sirjenja. Povsod, kjer bodo podane moznosti, se bo starejiim ob-
canom omogoéilo Ziveti v dosedanjem okolju.

4.7. Raziskovalnain inovacijska dejavnost bosta postali sestavni del
poslovanja in naértovanja organizacij zdruZenega dela in skupnosti.
Organizacije zdruZenega deld morajo v okviru moZnosti organizirati
razvojne oddelke koi nosilce razvojnih in inovacijskih aktivnosti in
spodbujati raziskovalne dejavnosti v svojih sredinah. Posebna skrb bo
namenjena realizaciji skupinih raziskovalnih projektov v cilju prouce-
vanja posebnosti prostora slovenske Istre.

5.

5.1. V dolgoroénih planin je treba dolociti strategijo razvoja v pro-
storu, ki bo zagotavljala smotrno razmeidcanje dejavnosti, skrbno
uporabo razpoloZljivih povriin in izboljSevanje okolja, in jo upoStevati
pri gospodarskih, socialnih, tehnoloskih, obrambnih in drugih razvoj-
nih odlo¢itvah.

Na obmotjih, kjer bi lahko prihajalo do procesov depopulacije, bo
treba zagotavljati pogoje za ohranitev prebivalsiva z intenziviranjem
dejavnosti, za katere so primerni pogoji (turizem, kmetijstvo, obrt),
tore] dejavnosti, ki lahko zaposlijo veé delaveev.

Poselitve bo treba usmerjati na obmo¢ja strnjenih naselij in zaokro-
zevanje nekaterih zagetih pozidav ter zlasti pospesevati prenovo, Naj-
nujnejie Sirjenje naselij na kmetijska zemljiséa, ki se mu iz druzbeno-
ekonomskih in urbanistiénih razlogov ne bo mo¢ izogniti, bo treba na-
domestiti z ustreznimi posegi na drugih primernih obmoéjih kmetijskih
zemljis¢. § tako poselitveno politiko se bo ohranilo najboljée kmetijske
povisine za intenzivno proizvodnjo ter racionalno izkoristilo razpoloz-
ljive povrSine v naseljih v skladu z dosedan jimi naloZbami v komunalno
in drugo infrastrukturo.

Pri novogradnjah bo treba zaradi varstva najboljsih kmetijskih zem-
1jis¢ ob upostevanju ustreznih prostorskih standardov in meril kar naj-
bolj racionalno izkoristiti §e nezazidane povriine v sicer veé ali manj ze
sklenjeno zazidalnih obmoéjih v naseljih. Zemljisko politiko je treba
oblikovati tako, da bodo stavbna zemljiséa, potrebna za bivanje, delo
in oskrbo Ze vnaprej planirana.

V dolgoroénem planu obcine bo opredeljena globalna bilanca pri-
marne rabe prostora ob upoitevanju globalne bilance SR Slovenije.

Nadaljnjo gradnjo bo treba usklajevati z obstojeéo urbanistiéno in
arhitektonsko podobo naselja skrajinskimi znacilnostmi ter z naravno
in kulturno dedidéino. Naravno in kulturno dediééino bo treba vkljuce-
vati v celovito urejanje prostora in povezati interese druzbenega ra-
zvoja in potrebe po njenem vzdrievanju in ohranitvi,

Zanadaljnji razvoj turizma se bodo namenjala vsa tista obmoéja, ki
s€ navezujejo na ze zgrajeno tunstiéno infrastrukturo ter tista, ki so z
OZITOM Nd naravne pogoje primerna za tunstiéno gospodarsko dejav-
nost ter dejavnosti, ki dopolnjujejo turisticno ponudbo z vkljuéitvijo
povriin za rekreacijo in Sport.

Posebno skrb bo treba nameniti v prihodnje problematiki varstva
okolja. Resiti bo treba problem kanalizacijskega omrezja, éistilnih na-
prav, odlagalisée trdih odpadkov, zavarovanje lokalnih vodnih virov
id.

Zlasti pa bo treba v nadaljnje posvetiti posebno skrb istoéi morja in
ureditvi morske obale. Pozornost bo treba nameniti znizanju hrupa v
naseljenih obmodjih in tudi na delovnih mestih ter zato izkoristiti teh-
niéne in prilagoditi urbanisti¢ne ter druge resitve.

6.
Dolgoroéni plan obtine Piran bo moral kot obvezno izhodisée za pri-
pravljanje in oblikovanje srednjeroénega plana razéleniti in opredeliti
naslednje sestavine:

Na osnovi 102, in 103. ¢lena ustave SR Slovenije, ki okvimo obrav-
nava varstvo dobrin sploSnega pomena ter 104. Elena, ki ublra-.rna‘-.-a
varstvo in izboljganje élovekovega okolja: obmocja za lrlnf:]mraci]u;
obmoéja najozjih varstvenih pasov, pomembnejSih zajetij in ér_‘pa_]iiz-
vode; morje in morsko obalo; obmoéja naravne in kulturne dedlf.léme.

Skladno s sprejeto politiko policentriénega razvoja je treba kot izho-
diste upostevati omrezje sredisc skupnega regionalnega pomena, v
skladu z njihovo vlogo pri oskrbi prebivalstva in kot zaposlitvenih sre-
digé, v katerih je treba smotrno usmerjati razvoj ustreznih dejavnn_sti in
posebej opredeliti razvoj obéine Piran v somestju Koper- lzu]a-]_i'n_ran,

Kot obvezna izhodiééa za srednjeroéne plane je treba opredeliti za-
snove infrastrukturnih omrezij oziroma razmestitve objektov: zasnova
prometne infrastrukture, zasnova elektro napeljav, zasnova PTT
omrezja, zasnovo razmestitve magistralnih in primarnih plino_wdou.
zasnovo razmestitve regionalnih vodovodov, zasnovo razmestitve Ci-
stilnih naprav za odvajanje odpadnih voda ter omrezje kanalizacije itd.

7.

Uresniéevanije strategije in politike dolgoroénega razvoja obcine bo
moZno samo z organizirano aktivnostjo vseh nosilcev planiran ja in sub-
jektivnih sil druzbe in bo tesno povezano z izpopolnitvijo sistema raz-
sirjene reprodukeije na temeljih socialistiénega samoupravljanja. Z
nadaljnjim razvojem in dopolnitvami posameznih delov in elementov
gospodarskega in politiénega sistema bo potrebno zagotoviti realne
moznosti za prevladujoci polozaj delavea v druzbeni reprodukciji in
tako odloéilno vlogo delaveev pri obvladovanju pogojev in rezultatov
dela. Plansko usmerjanje razporejanja dohodka in cistega dohodka
med porabo in akumulacijo in spodbuden sistem delitve osebnih do-
hodkov, ki bo uposteval storilnost individualnega dela in tudi u¢inkovi-
tost poslovanja zdruienega dela, bosta osnova za dinamicnej§i drui-
beni in gospodarski razvoj na kvalitetnejsih osnovah in v stabilizacij-
skih razmerah. Vse to bo zagotavljalo tudi boljie upravljanje in odlo-
€anje v samoupravnih organizacijah in skupnostih.

V procesu dolgoroénega planiranja in tudi v vseh drugih planskih po-
stopkih mora biti prisotno uresnievanje zahtev po zagotavljanju po-
gojev za vodenje splodnega ljudskega odpora in vzdrzevanje primerne
stopnje narodnoobrambne in druzbene samozascitne pripravljenostiin
usposobljenosti. Ta vidik planiranja bo prisoten v vseh postopkih, od-
lo€itvah in pri 1zvajanju planskih nalog.

Stevilka: 30-6/84-85
Piran, 29. aprila 1985

Predsednik
DRAGO ZERJAL, Lr.

OBCINA KOPER

Na podlagi 2. ¢lena dogovora o nalogah pri uresnicevanju druzbene
usmeritve razporejanja dohodka in €istega dohodka v letu 1985 in 2.
¢lena statuta obcine Koper je izvi$ni svet skupiéine obéine Koper na
seji dne 31. maja 1985 sprejel

SKLEP

O OBJAVI PODATKOV O DOSEZENI RAST] SREDSTEV ZA

OSEBNE DOHODKE V GOSPODARSTVU OBCINE KOPER PO

PERIODICNEM OBRACUNU ZA OBDOBJE  JA-
NUAR—MAREC 1985

1.
Razporejena sredstva za osebne dohodke v obdobju januar—marec
1985 so v primerjavi s etrtino razporejenih sredstev za osebne do-

hodke po zakljuénem racunu v letu 1984 v gospodarstvu obéine Koper
porasla za 23,1 %.

z.
Ta sklep velja takoj in se objavi v Uradnih objavah.

St.: 428- /85

dsednik
Koper, 31. maja 1985 i
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